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ی�
او�رەوا�ح  
�ںاوهٔ .�ںا���رەد  را�س  هل   
�ںا��كوا� لٚه�كهل   
وٚ����أ وٚ�ك�
وٚدوٚٔ
 و 

وكٚله� ىٚر�حاد ، ه�
ا�ح�
ا#�و#"   
ىەوهٔ ره�
هل   
&%ه� .درك  ەد �ںا��وو�س��  ی�*#�(ه 

هل  
وهٔ  
.�ںهك�  
�ںا��ك� 
ه� ی�
ادرهس  #,س��وهه�
ا��ەد   
�ںاوهٔ  
ىەوهٔ ره�
هل 
.ا���رەد &%ه��ه�حا��رەد   
&-���ر� هل  �ں#�ر�ك  یس(م  ��و�س  ی�*ٚ ��د�
و�ك  یكٚ

• • •

Odongo and Apiyo lived in the city with their
father. They looked forward to the holidays. Not
just because school was closed, but because
they went to visit their grandmother. She lived in
a fishing village near a large lake.
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 هك� 
 وؤ #�(ك ەوه 
 یٔ ەوه ل ى 
ه� 
 ره� وو �ح �ں وٚ �س (ح ��أ
 لٚ �� 
 و وٚٔ 
وٚدوٚ� �ك و

(ك� �� ا ل�ں ��ه �� هكل و ه ��ٚ �س �# و ر �سى 
.ەو ه� 
ه� 
 هك� ��ك ا 
�ں� 
ادر ه� 
ود هسی� ا ەر


� ٚ��ردورود وٚ �ك �ر ه �س �# ��ٚ ك 
 ی� أ
 درك وٚ (م �ح ەد ��وٚ ا (ه و �ں ��و �س �# �ح �ں 
ا� �# ا ل ى ه
�س ٚ��رد وه �ر ا 
و ى� 
 ه� وهكه ل #ٮ �ح یٚ ��وه ا 
 �ںٔ اوه 
 �ں� ��ك ا �ں .
� �ك ه 
و� هكەد ى

#" .درك ��هس ا �� �ں �س 
 هكەو� 
هس ه� ا ەر #ٮ
• • •

Odongo and Apiyo were excited because it was
time to visit their grandmother again. The night
before, they packed their bags and got ready for
the long journey to her village. They could not
sleep and talked the whole night about the
holiday.
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وەره�  
�ںا��كوا�  
یل���*موٚ#�ؤ  
ه�  
�ںاوهٔ و#�(هاد  ى�روٚر  ىوو�ر   
ی�
ا��ه�
ەره�
��ك و �ں(كه��وٚ  
هٚلە�رأ �ں(كا���ح و  ى(3   
ه�  
�ںاوهٔ  
���ره� .�ں#�وهكٚ هكەد�
و�ك 
در(م�رەد و �ںا���
(ك  
هل���*موٚ#�ؤ  
�ںاوهٔ ��ل  .ى�رو�ح�
ا��ٚ اد�
(ك  ه����ا�ح ��ك  ه�كٚلٚ

.#ٮو�كەد �ںا���
اروٚ�ك 
• • •

Early the next morning, they left for the village
in their father’s car. They drove past mountains,
wild animals and tea plantations. They counted
cars and sang songs.

4


وٚ� �ںا��هكەد�
و�ك  ی�
ا���ر  ەوه�
ا�ره�ك ، ه�
ا�ح�
ا#�و#"   
وٚ�  
وٚ����أ وٚ�ك�
وٚدوٚٔ
 و  یٚ#�(ك 
�ںا���ر هك  وو�
او   ���� �ںا��ٚ �ں(كهٚلاد�*م  هل  ��د�
هه  ٚ-& .درك   
سا� ���رو(ه  �ںا���
(كٚ

هل  
ما3ٚه� .ەر#��سوٚ�ح  د�
و�ك  وو�
او   ���� �ںا��ٚ ��ه  ��د�*ٚ �ںا���س��كٚ .ه�سوٚ�ح  را�س  هل 
وٚ�ك�
وٚدوٚٔ
 و هك  وو�
او   ���� �ںا��ٚ �ںا��#��س�ك  هك   
وو� ەو  
هٔ ر#��ك�*��ر�ك  ىووم  هه

.ه�� هه  
�ںا���سا� روٚ�ر   
��ك� یكٚ 
ه�
وٚ����أ
• • •

When Odongo and Apiyo went back to school
they told their friends about life in the village.
Some children felt that life in the city was good.
Others felt that the village was better. But most
of all, everyone agreed that Odongo and Apiyo
had a wonderful grandmother!
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و #ٮ ل. ��ٚ �ح هك ��وه ا 
 و �ں� وو 
(م �ں� �*م وود لاد (كهٚ (م �ں ��ەو اود &%ه ى
• • •

After a while, the children were tired and fell
asleep.
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�ك و ر أ
 #ٮ ٚ��م �ر �� ا ل �ں ��كوودرهه ه ا 
 �ں� �كه مره �ر ی ��أ
 روٚ �� 
 و وٚٔ 
وٚدوٚ� �ك وٚ
ل ��ٚ ل(م .درك أٚ* ��و ا �ں

• • •

Odongo and Apiyo both hugged her tightly and
said goodbye.
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وه�ح هل  هكەد�
و�ك  ه�*#��س��  ه�ك ��#�(ك  کٚ  
ىوٚ����أ وٚ�ك�
وٚدوٚٔ
 و  ، 
�ںا��كوا�
هك #ٮو  هك  
�ںا��ك� 
ه� ادا���
(ك ،” را���
 ـ  “ 
ه� �ںا��وا�ح   
�ںاوهٔ .د�
ا#�سهه 
ی�
(م�ر  
ه� ادا���
(ك  - 
را��� .اد  ەد ىوو�س��  ��راد  ٚ-& �ں�
هل  ��ر��سهح  ٚ-& رهسهل 

ا�
او#� و  
ه� 
�ر ��� یكٚ  
وهٔ ��د  ٚ,#. ادا���
(ك ” یل  ه�ك ی�حك   “ ىا�
(م  
ه� ول ” “

.وو� �ںاو�ح 

• • •

Father woke up Odongo and Apiyo as they
arrived in the village. They found Nyar-Kanyada,
their grandmother, resting on a mat under a
tree. Nyar-Kanyada in Luo, means ‘daughter of
the people of Kanyada’. She was a strong and
beautiful woman.
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#,س��وەد�
ا��ه�  
�ںاوهٔ ، 
ەوه#�ا�*�
ا��� هك  #ٮ(ه  اد�
ا��اود   
ه�  
�ںا��كوا� ��#�(ك  ٚ-&
هل هك  درك  ادا���
(ك  - 
را��� هل  �ںا��اواد  �ں(كهٚلاد�*م   
��� .�ںٚلٚ یٚ�ح   
ه�  
ىٚوهٔ هك 

هل �ںدرك  �ںا���ر   
وٚ� �ںم  : “ ی#�و�ك ���� و  ی�
هكٚ  
وهٔ  
.یٚ�ح� را�س   
وٚ� �ںا��ٚله�ك 

وٚ� ىٚو�
هلرهس  هك  م�
ەد   
ٔ�� ەوٚ ی�
او�رەوا�ح  �ںم  .مر����  روٚ�ر  ادرا�س 

” 
���ره�ك� .ەوه�*ٚ مهكەد�
و�ك 
• • •

When their father came to fetch them, they did
not want to leave. The children begged Nyar-
Kanyada to go with them to the city. She smiled
and said, “I am too old for the city. I will be
waiting for you to come to my village again.”
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�ر ل ەوەروو �ح ه وٚ �س ٚل(ح �� ا ل �ں درك و ه �ح �ں ��ٚ #�(هر *� 
 ی� 
(ك ه� �� ا 
-اد� �� ا ر

� �ر ه 
 روٚ� 
(كەوه� �ك .درك ی #�و �ك �ں 
اروٚ� درك و ی 
 (مهس �ں� ەد ه #�س ی


ٔ �ر وه ر ەوو �ح #� ههی 
 هها� وو 
ەو �ںٔ �ر ه ��ٚ �حی ا �حەو ەو وٚ �س ٚل(ح �� ه

ٔ 
وٚدوٚ� �ك ٚ��ه وٚ *� 
ا� �ح .وو ��وٚ ا ل �ں �كه ه ل لٚ ه �س ا 
 هك وەر� 
ەد� ��د یٚ ا ��ر 
ا� ه ى

،
� �ك :ا #�و ��أ
 ی �� وٚ 
 ”�س� م .ەوهك ��د �ں ا ��ر هكه �� ى ��ٚ �س ل اد �ك“ :ه #�و ی
! ”
� �� ەوهك ��ٚ �س ل اد م ه ��د �ں ا ��ر هكه ى

• • •

Nyar-Kanyada welcomed them into the house
and danced around the room singing with joy.
Her grandchildren were excited to give her the
presents they brought from the city. “First open
my gift,” said Odongo. “No, my gift first!” said
Apiyo.
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�س ا 
 ر� 
 وٚ� �*م ەدیٚ لاد (كهٚ 
 و �ں� #� وو اوه �� و �س ادوو #�(ك �ں 
 ی� ا3ٚه م
��أ
 .اد �� 
 وٚ� 
 ه� ل �رو ��ٚ ك 
 و یٔ 
وٚدوٚ� �ك 
 وٚ� اٚلك ه ٚ��و ك 
(ك ی� �� ا 
-اد� �� ا 
 ر� �ك �ره ��ٚ *� .ەوه

درك �ں . 
أ (م 
 ەد� �"ر وٚ 
 هسه� �ح وٚ او 
در� �� �س 
 یٔ وه
• • •

But too soon the holidays were over and the
children had to go back to the city. Nyar-
Kanyada gave Odongo a cap and Apiyo a
sweater. She packed food for their journey.
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�ٮاد و  ���� یٚ  
ه� ادا���
(ك  - 
را��� ەوەدرك ، ی�
(كه��را��د   
وهٔ هك   
ىەوهٔ �سا�� 
.�ںدرك  
ه#�سارأ  ���� ی�*���
ا�رٚ سا��وس و  �ںا��وٚ�ح   
ی�
(كه#���ره�

• • •

After she opened the presents, Nyar-Kanyada
blessed her grandchildren in a traditional way.
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ی#�همرا��  
�ںاوهٔ .ەوەدراو�ح  �ںا����ا�ح   ���� ەوهكٚ  
�ںاوهٔ هكە�روٚر  ی��ا#�وٚك  هل 
��ه .وو�
ا�*ٚ  
ی#�سەده� هك  ىه�
ارا��   
وهٔ ی�
دركر(م�رهه  هل  ادهد   
�ںا��ك� 
ه�

• • •

At the end of the day they drank chai tea
together. They helped grandmother to count
the money she earned.
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�� ��ه لوو �س وه ٚ��و 
 �ںٔ اوه ر �ں �ح ەد.ىٚ 
وو� ��أ
 ه �� 
 و وٚٔ 
وٚدوٚ� �ك ��اود وٚ ه
#�وهك �ں . 
� لا *ٚ� (كەد �ں

• • •

Then Odongo and Apiyo went outside. They
chased butterflies and birds.
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ٔ 
 وه� ا �ر ا �ح .ر 
وو� 
 ه� ��ك ا 
�ں� ل ه �كه ه �*م لٚ لاد (كهٚ ��د �ں �رؤر هك ��ٚ ك ی
�"ەد وٚر �س ,# . �# ��ٚ 
(س اد� 
و� �س و ی �روهس و ركه 
هه هك ە� ك وو �كوٚكی ��ا ه


� ل �ٚ�ٚ ,# �رك . �� ا (كەر 
 �ں� �س ه �# (كه 
 �ں� ر �ح 
 ی� �ح وو وٚ �� �س ��ٚ ��أ
 ی �� وٚ

� ��وٚ 
ا� �رك ی �� *� ��و ا �رك �ں �� ا (كەر ەرهك هك �ں #�س 
ا� ه 
 ىٔ 
 وهٔ 
وٚدوٚ� �ك وٚ �س

��ەد ��ٚ �ح ا .ەو
• • •

On another day, the children went to the
marketplace with Nyar-Kanyada. She had a stall
selling vegetables, sugar and soap. Apiyo liked
to tell customers the price of items. Odongo
would pack the items that customers bought.
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وأ  
ه� �ںا��م  ه�ك �س  هك 
ەواد� 
ه�  
وا� هل  �ں(ك و  ەراد رهس  ه�
وو�ح   
�ںاوهٔ
.درك ەد

• • •

They climbed trees and splashed in the water of
the lake.
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���رەوهل�
ا��� .یٚ�*ٚ ا#�  ەوەرەد   
ەدر�  
یك� 
ه� ی�
(كا�ك�
(م   
وٚ�ك�
وٚدوٚٔ ک  ه���
ا�� 
ه�

وٚ�ك�
وٚدوٚٔ هل  هك  ���رر ە�رٚ ەو .�ںوو�ح  ��سو(ه  �ںا��هكٚ ��ك  ىه�كٚلٚ  
وا�  
وٚ�  
�ںاوهٔ

ره�
هل ، 
#ٮا�*� ىوٚ�ح   
وٚ� ی�
(كا�ك�
(م  هك  ��ل  دركٚ ىه�سە�رهه   
وهٔ  
.وو� ە�روو#� 
ەوە�روٚر  
وهٔ �سا��هل  .ەوودراو�ح   
�ںا��وهٔ  
ی�
(كهمههره�  
ىەوهٔ


.�ںهكا� #,سورد  ��ك  ه�سٚ �ں(كا�ك�
(م  هك��د  یك��را�ح  هك  اد  ��ٚل  ی�*ٚ 
ه� هكە�روك 
• • •

One morning, Odongo took his grandmother’s
cows to graze. They ran onto a neighbour’s
farm. The farmer was angry with Odongo. He
threatened to keep the cows for eating his
crops. After that day, the boy made sure that the
cows did not get into trouble again.
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ل(م 
 ەوهٚ� 
 وٚٔ ��ٚ او �ح ەر او 
در� 
 ی� ا 
 �ں� 
 وٚٔ اوه اد �ں (ه #� #ٮ ا ��ر ك #�(ك هك ی ��ٚ -&
ل �ح یٚ ��وه ا 
 �ں� هك #� �ں اوه �ح و او 
در� ��هكه ا 
 �ںٔ ەوه �� ى ��ٚ �ك �س �ره 
ا� .ەوه

وهك! #ٮ
• • •

When it was dark they returned to the house for
dinner. Before they could finish eating, they
were falling asleep!
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ورد س ,# 
� ره 
 ”مٔ �كوٚ لا �ح“ ی وٚ 
 درك هك �ں� 
(كەوه� �" ی ��ٚ ر 
(ك ى� �� ا 
-اد� �� ا ر

� 
ر� �ح �ح“ ی وٚ اد �ں �� �ں ��ٚ �س 
ا� 
 یٔ 
 وه� �� �ح وٚ �ں �س . 
روٚ� ا ل و �كه ه 
 و لٚ� هك �ں


� �� �ح وٚ �ں . 
� �رر ا (م ادو ل یس �كه ه #� لٚ 
 ا� هك ورد �ں س ,#” 
� ا �كر �� ل ی
• • •

Nyar-Kanyada taught her grandchildren to make
soft ugali to eat with stew. She showed them
how to make coconut rice to eat with roast fish.
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- 
را��� ى(3  هل  ی�
(كهٚلاد�*م  را�س و   
وٚ� ەوه��ا�ره�ك   
�ںا��كوا� ر#�اود  ى�روٚر 
��ه .#,�سٚ  
یٚ�حه� ادا���
(ك 

• • •

The next day, the children’s father drove back to
the city leaving them with Nyar-Kanyada.
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.اد  
�ںا��ك� 
ه� ی#�همرا��  ەوهٚل(م  ی�
(كەرا�
ور(ك  هل   
وٚ����أ وٚ�ك�
وٚدوٚٔ
 و 
�ں(كهك�س��رم ی�حوٚك  هل   
�ںاوهٔ ��ه  .ا�*ٚ ەد �ںا��راد  وأ
 و   
�ںاوهٔ


هكه�ح�حا� هل  �ںا���س���
(كه���روهس  ەوەدركوٚك و  ��ه  �ںا���
(كهكلٚ
.ەو ەدرك ��ل ەدٚ

• • •

Odongo and Apiyo helped their grandmother
with household chores. They fetched water and
firewood. They collected eggs from the chickens
and picked greens from the garden.
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